Olga Obukhova, nacida en 1941, se graduó en el Instituto Estatal de Relaciones Exteriores de Moscú (diploma rojo de grado más alto) y luego trabajó como periodista en la Agencia de Prensa Novosti (APN) en Moscú durante casi 30 años, editando las revistas APN y periódicos publicados en Escandinavia (Dinamarca, Suecia, Noruega) y Gran Bretaña (The Soviet Weekly). Su trabajo con la Agencia de Prensa Novosti (APN, más tarde RIA Novosti) finalizó en 1999.

En la década de 1990-2010, escribió artículos sobre arte e historia en el periódico Nezavisimaya (Moscú), Novaya Gazeta (Moscú), Literaturnaya Gazeta (Moscú), la revista Sobranie shedevrov (Moscú, publicada por el Instituto Ruso de Bellas Artes), la revista Dialogue of Arts de la Academia Rusa de las Artes.

A partir de 2002 inició su vocación profesional como traductora de literatura fina y científica. Ha traducido más de 30 libros sobre arte, historia, historia de las artes, arte maya, biología, arquitectura, historia de la 2ª Guerra Mundial, historia de los judíos e historia de Israel para las editoriales AST y Veche (Moscú).

Después de que Olga se mudó a Israel en 2020 y se convirtió en ciudadana israelí, tradujo un libro de bocetos y cuentos (RU-EN) escrito por un autor israelí de habla rusa, un libro de poesía infantil (RU-EN) y editó tres traducciones. de novelas de amor (RU-EN).

